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Der achte Band der Schri� enreihe „Polnisch als Fremd- und Zweitsprache“ 
präsen� ert die Beiträge der Konferenz „Polnisch – Nachbarsprache im mehr-
sprachigen Kontext“, die in Frankfurt an der Oder am 23. und 24. September 
2022 sta�  and und sich mit dem Thema der Mehrsprachigkeit und Sprach-
mi� lung in sprachenteiligen Grenzregionen befasste. Der Band ist in drei Teile 
gegliedert: Der erste Teil stellt im Kontext der Mehrsprachigkeit  verschiedene 
Projekte zu Nachbarsprachen in unterschiedlichen Grenzregionen vor – mit 
dem Fokus auf der deutsch-polnischen Grenzregion und unter Einbeziehung 
aller Bildungsbereiche. In den Beiträgen des zweiten Teils liegt der Schwer-
punkt auf der Sprachmi� lung und dem interkulturellen und mehrsprachigen 
Lehren und Lernen. Im dri� en Teil werden zwei in der deutsch-polnischen 
Grenzregion durchgeführte Forschungsprojekte vorgestellt.

Ósmy tom serii wydawniczej „Polnisch als Fremd- und Zweitsprache“ przed-
stawia materiały z konferencji „Język polski – język sąsiada w kontekście wie-
lojęzyczności”, która odbyła się we Frankfurcie nad Odrą w dniach 23 i 24 
września 2022 roku. Tematem konferencji była wielojęzyczność oraz mediacja 
językowa i kulturowa w obszarach przygranicznych. Tom podzielony jest na 
trzy części: pierwsza prezentuje w kontekście wielojęzyczności różne projekty 
dotyczące języka sąsiada na różnych pograniczach i na różnych poziomów 
kształcenia, ze szczególnym uwzględnieniem polsko-niemieckiego obszaru 
przygranicznego. Artykuły drugiej części koncentrują się na mediacji języko-
wej oraz wielojęzyczności i wielokulturowości w nauczaniu języków obcych. 
W trzeciej części tomu zaprezentowano dwa projekty naukowe zrealizowane 
na pograniczu polsko-niemieckim.
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Der achte Band der Schriftenreihe „Polnisch als Fremd‐ und Zweitsprache“ präsentiert die 
Beiträge der Konferenz „Polnisch – Nachbarsprache im mehrsprachigen Kontext“, die in 
Frankfurt an der Oder am 23. und 24. September 2022 stattfand und sich mit dem Thema 
der Mehrsprachigkeit und Sprachmittlung in sprachenteiligen Grenzregionen befasste. Der 
Band ist in drei Teile gegliedert: Der erste Teil stellt im Kontext der Mehrsprachigkeit 
verschiedene Projekte zu Nachbarsprachen in unterschiedlichen Grenzregionen vor – mit 
dem Fokus auf der deutsch‐polnischen Grenzregion und unter Einbeziehung aller 
Bildungsbereiche. In den Beiträgen des zweiten Teils liegt der Schwerpunkt auf der 
Sprachmittlung und dem interkulturellen und mehrsprachigen Lehren und Lernen. Im drtten 
Teil werden zwei in der deutsch‐polnischen Grenzregion durchgeführte Forschungsprojekte 
vorgestellt.

Ósmy tom serii wydawniczej „Polnisch als Fremd‐ und Zweitsprache“ przedstawia materiały z
konferencji „Język polski – język sąsiada w kontekście wielojęzyczności”, która odbyła się we 
Frankfurcie nad Odrą w dniach 23 i 24 września 2022 roku. Tematem konferencji była 
wielojęzyczność oraz mediacja językowa i kulturowa w obszarach przygranicznych. Tom 
podzielony jest na trzy części: pierwsza prezentuje w kontekście wielojęzyczności różne 
projekty dotyczące języka sąsiada na różnych pograniczach i na różnych poziomach 
kształcenia, ze szczególnym uwzględnieniem polsko‐niemieckiego obszaru przygranicznego. 
Artykuły drugiej części koncentrują się na mediacji językowej oraz wielojęzyczności i 
wielokulturowości w nauczaniu języków obcych. W trzeciej części tomu zaprezentowano 
dwa projekty naukowe zrealizowane na pograniczu polsko‐niemieckim.
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